Contracts

Maria Fedorova, Omsk




Plan

- 1. Contracts and their types
* 2, Structure

» 3. Vocabulary

- - legal terms and cliches

e - grammar

» 4. Examples




Sources

1.  I'pocc, M. A. CI0KHOCTH II€PEBOJIa TEPMUHOB-CHUHOHHUMOB
«contract» u «agreement» Ha PYCCKUU A3BIK //
CoBpeMeHHbIE UCCIe0BAHNSA COIMAILHBIX TPO0aeM. —
2018. — T.10, N2 3-3. — C. 132-138

2. https://www.elibrary.ru/download/elibrary 29667145 824
410774.pdt (I'poce ML.A. mpo terms and conditions)

3. Kaxk cocTraByidaTb KOHTPAKThI HA aHTJIMMCKOM: COBETHI U

npumep //

https://www.englishdom.com /blog/kak-sostavlvat-kontrakt

v-na-anglijskom-sovety-i-primer/
4, https://www.alba-translating.ru/ru/ru/articles/glossary/co
ntracts.htm! (types of contracts)
http://eldia.ru/osobennosti-perevoda-dogovorov/
HypHeBa K.A. JIekcuko-rpaMmmMaTHdeckrue 0cCOOeHHOCTH
IIepeBO/a JOTOBOPOB 1 KOHTPAKTOB C aHIVIMHCKOTO A3hIKA Ha
pycckuii // Bectauk KemI'Y. 2014. N24 (60).

7.  https://www.docsketch.com/contracts/ (Templates)

oy Ul




Legal English

- Ha npoTszkeHUU MHOTHUX JIET IOPUAAYECKUU aHTJIMUCKUU CYIIECTBOBAJI KAaK
ObI OT/AENBHO OT caMoro s3bika. IOpuauveckue TEPMUHBI HA QHIJIUHCKOM
OCTaBaJIUCh HEM3MEHHBIMU €IIl€ C 15 BeKa. IMEHHO 03TOMY, KOTJla YeJI0BEKY
B 1090 HaNpUMep NPUXOAUJ IOPUANYECKUN JOKYMEHT HAa aHTJIMMCKOM, OH
cpasy ke 1 0e3 IpoMeJJIEHUS 1] K FOPUCTY, Be/lb HE MOT MMOHATD, O YeM UJET
pedb. [[1d cpaBHeHUs, MpeACTaBbTE, UTO 3acCeJaHHUE CyJZla 10 IPEBBIIIEHUIO
Balllell CKOPOCTH Ha JIopore BeJoch Obl Ha fA3bIKE, KOTOPHIM pa3roBapUBal
ITetp IlepBoiii!

- U ecnu Coegunénnblie IlITaThi AMEpHUKH HEMHOI'O paHbIIe OTAAJIUIUCH OT
ATOU TPAJIMIUH U JaKe ceruac ux J[oroBopsl BBITJISAAST HAMHOTO MPOIIE, TO B
BenukoO6putanuu pedopma Impolaa ToJAbKO B 1999, Omaromapss Jlopay
Bysibdy. bblin BBEIEHBI IPaBHJIa COCTABIEHHUA JOKYMEHTAIIMU HA «IIPOCTOM »
aarianiickoM (Plain English).

- [Io HUM He peKOMeHJ0BaJIOCh (JIa’ke OYeHb He PEKOMEH/I0BAJIOChH)
YIOTPEOJIATh CJIOKHBIE KOHCTPYKIIMHU, JaTUHCKHE U MHOCTPAHHbIE TEPMUHBI,
ycTapeBIlINe CJIOBA, AJIMHHbIE KOMOMHAIIUN CHHOHUMOB. Tak:Ke IpeioKeHne
He J0JIKHO COCTOSITh M3 0oJiee UeM 25 CJIOB U PEKOMEH/IyeTCA HCIO0JIb30BaTh
He I1aCCUB, a JEeMCTBUTEIbHBIN 3aJI0T.



1. Types

* Amendment Agreement — oroesop o0 BHeCEHUN
N3MEHEHUN N OOMONTHEHUN

* Pledge Agreement — gorosop 3anora

* Premises Lease — gorosop apeHAbl NOMeLLEHNN

* Share Purchase Agreement — orosop Kynsu-
npoAdaxu akunm

* Treaty — mexxgyHapogHoe cornalleHue

- Agreement, arrangement — cornawueHue

» Contract of tenancy — goroBop MMyLLECTBEHHOIO
Hanma

 Labor contract — Tpynosown gorosop

« Services agreement — 0OroBop Ha okasaHue ycnyr
« Employment contract — Tpynosown gorosop

* Federal contract — dpegepanbHbI KOHTPAKT

* Publishing contract -

* Etc.

VectorStock VectorStock.com/2523488



3. Structure

« names of the Sides which signed the contract (umeHna cropon, KoTopbie
MO/IMHUCHIBAIOT KOHTPAKT);

» subject of the contract (mpegmeT KOHTpaKTa);

» price per unit and total price (1ieHa 1 00111258 cyMMa KOHTPaKTAa);

» delivery time and terms of delivery (cpoku u yc0BHUs MOCTaBKN);
» quality of goods or services (kauecTBO TOBapa HUJIU yCIYT);

» payment terms (ycj0BusA maTexa);

e claims (npereH3un);

» arbitration conditions (apbutpax);

» force majeure (popc-mazkop);

» miscellaneous provisions (mrpourie ycjaoBusi);

» judicial addresses of the Sides (ropunuueckue agpec CTOpOH);

signatures of the seller and the buyer (moanucu nposasna u
MIOKyTIaTesIs).

HYHKTI)I B3aNMO3aMEHAEMbIE U 3aBUCAT OT CHeHI/I(l)I/IKI/I KOHTpPAKTA.



R RRRERRRRRRRRRRRRREW
CTOPOHDI (parties, sides)

» Customer (Client) — 3akazuuk — IcnoJITHUTEIIb

« Owner —Contractor / 3akazuuk — Ilogpsaaunk

» Pledgor —Pledgee / 3anoromarenp — 3anorojiep:xkatesib

- Seller —Buyer, Vendor —Purchaser / IIpozaBerr —
Ilokynaresn

» Creditor —Debtor / Kpegutop — JlebuTtop

- Lessee / Apenponaress (nu Haimonmartess) — lessord
landlord / ApennaTtop (nin Hanumaresns,
JIN3UHTOIATEID)



2. Vocabulary (legal cliches)

» have agreed at follows — mocturiu cornaieHus B
ciaenyroiieM (0 HUXKeC/IeaYI0IeM )
hereinafter called — manee Ha3zviBaeMbIH
on the one hand — c oz1HOM cTOPOHEI
on the other hand — c apyroii cropoHsb!
company undertakes — xomiaHus o0s3yeTcs
represented by somebody — npejictaBieHHass KEM-TO
be responsible for — O6bITH OTBETCTBEHHBIM 3a
done in two copies — BBLINOJIHEH B JIBYX SK3eMILIApaXx
written agreement — nucbMeHHOE COTJIallleHUE
fixed in contract N21 — ycTtaHoBJIeH B KOHTpakTe N°1



R\
2. Vocabulary

 stated in the Supplement N21 — yka3aHHBIH B
IIPUJIOKEHUU N1
considered as done — cunTaeTrcsa BhIIIOJIHEHHBIM
possible damages — Bo3MoXKHbIE YOBITKU

e on behalf of — or umenu

» unless otherwise provided — ecsiu He oroBOpeHO
HHOE

- in witness whereof — B ymocToBepeHHe 4ero

 at all times comply with — HeykocHUTETHHO
cO0JII0ZIATh

 under and pursuant to this agreement — Ilo
TaHHOMY JloroBopy

* hereunder — no Hacrosamemy /loroBopy



Grammar

- IIpoaasel; 1 HOKyIaTeab B KOHTPaKTax 0003HAYAIOTCA
ciioBamu «Seller/Sellers», « Buyer/Buyers» ¢ apTukiem
«the» nnu 6e3 Hero.

* Ynorpeobaaercs riaarou «shall», koropsiii B
PaA3TOBOPHOM SI3BIKE Y2Ke BBIIIEI U3 ITHPOKOIO
nnoTpebsienus. Hanpumep, Beipaxkenue «The result shall
ﬁe considered» OyzmeT paBHO BbhIpaxkeHUI0 «The result is
to be considered» uiu «will be considered».

- MeHbIIas crenedb BO3MOKHOCTH COBEPIIIEHH S, KAKOTO-
00 fnercTBusA Oyaer Bripaxarbes yepes «should»: «if
a delay in the delivery should exceed 3 month».

» Takke B KOHTpaKTaxX MPOITycKaeTcs yacTuia «if»,
BMECTO Hee Mbl OIATh-Taku ctaBuM «should», npu
STOM CTaBUM €ro B Hauasio npeajioxkenusi: «Should the
Buyers fail to open the letter of credit in time».



[lepeBoj, Ha3BaHUM NPeANPUATUN U
KOMMNaHWM

1. Eciu nHOE He OrOBOPEHO0, TO Ha3BAHUA (PUPM U IIPEAIIPUATHI
caeayeT NepeBOIUTh, UCHOJIb3Ys MPUEM TPAHCIIUTEPAIIUU, B
CKOOKaxX yKa3bIBas Ha3BaHME HA sI3bIKE OPUTHHAJIA:

- bank Cocoete Kenepasib Bocrok (Banque Société Générale
Vostok)

2. OpHako ke nHorga OsIiBaeT 6oJiee 11e1ecoo0pa3HbIM JaTh

IIEPEBOJI HA PYCCKUMH SI3BIK, 0OCOOEHHO B TEX CJIy4YasxX, KOTrga

cyliecTByeT oUInaIbHLIN ITIepeBo1. Hampumep:

- Reporters sans frontieres — Penoptepsl 6e3 rpaHuil

« The International Red Cross and Red Crescent Movement —
MexayHapoaHoe asuxkeHue KpacHoro Kpecra u KpacHoro
[Tonymecana



Example

e https://www.englishdom.com/blog/kak-sostavly
at-kontrakty-na-anglijskom-sovety-i-primer/#K
ak%20sostavit'%20kontrakt

e https://english-grammar.biz/kKoHTpaKT-Ha-
aHTJINHCKOM-A3bIKe-JIeKcrKka.html

e https://www.legalenglish.co.uk/legal-english-co
ntract-writing/4503885549




Exercises Iranslate into English

1. VIMeHyeMble B JlaJIbHEUIIIEM
2. 3aK/JII0YNIA KOHTPAKT
3. O6111a51 CTOUMOCTD
4. 3aracHble 4acTu
5.  TexHuueckas JOKyMeHTAaIlUs
6. I{eHbI He TI0/IIeXKaT U3MEHEHHUIO
/. aTta nosyyeHusd
8. [Lnatexxu OyAyT MPOU3BOAUTHCSA
9. Ha unkacco
10. O6ecneuuTsh MOJTHYIO COXPaHHOCTD I'Py3a
11. HecmbiBaeMmas kpacka
12. ITocTaBysieMoe 000pyOBaHME
13. ITostHOE COOTBETCTBUE
14. Cpok rapanTuu
15. becnepeboiinas pabora
16. OcB0O0OOXKTaeTcqd OT OTBETCTBEHHOCTHU
17. OOcTosTEIbCTBA
18. Cpoxku, yKka3aHHbIE B KOHTPAKTeE
19. IIyTem nmeperoBopos
20. BerymaTh B crLy



Homework

Ha BbIOOD, 10 2KeJTaHUIO:

- IlepeBoa koHTpakKTa (yp 27 ¢ GoTo)

» WJIU JIEKCUKH C aHIJI. Ha pycc. (YIp 29, aHIJI-
pyc)

- lan muchbMeHHO yIIp. ¢ IPeabIAYIero caanga
(pyc-aHr)



Example



